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ÈESKÉ KNIHY 20. STOLETÍ

Bohdana Stoklasová - Jaroslava Jeøábková
Národní knihovna ÈR

Úvod
Na konci 20. století vydává Národní knihovna Èeské

republiky CD-ROM zachycující ve formì bibliografických
záznamù vìt�inu kni�ní produkce vydané v Èesku (a èást
kni�ní produkce vydané na Slovensku) v prùbìhu celého
20. století. Záznamy jsou pøístupné také na internetu. Pøe-
vod 400 000 záznamù z ti�tìné do digitální podoby (vèetnì
jejich èásteèné úpravy podle mezinárodních standardù) je
výstupem projektu známého pod názvem �Zpøístupnìní zá-
znamù èeské kni�ní produkce 20. století prostøednictvím
Internetu a CD-ROM� øe�eného v letech 1997-2000 v rám-
ci grantového programu pro výzkum a vývoj.

Obsah báze dat na CD-ROM
V prùbìhu øe�ení projektu byly pøevedeny do digitální

podoby ti�tìné bibliografické soupisy za léta 1901-1982.
Od roku 1983 ji� probíhalo zpracování Èeské národní bib-
liografie automatizovanì a tato èasová vrstva nebyla pøed-
mìtem øe�ení projektu.

Báze dat na CD-ROM v�ak pokrývá celé 20. století.
Následující text je nezbytnou pomùckou pro orientaci
v bázi dat vzniklé spojením nìkolika velmi odli�ných èa-
sových vrstev a zároveò ilustruje vývoj èeské národní bib-
liografie v prùbìhu 20. století.

Èasové vrstvy - charakteristika:
1983-2000

Záznamy ti�tìných monografií od roku 1983 ji� vzni-
kaly v automatizované podobì, pøevod z ti�tìné do digi-
tální podoby (retrospektivní konverze) tedy nebyl nutný.
Záznamy byly zpracovány na základì povinného výtisku,
nebyla zahrnuta firemní literatura a drobné tisky. V dù-
sledku neujasnìného vztahu monografie-seriál obsahuje
báze dat i men�í poèet záznamù seriálù.

Záznamy dokumentù byly v letech 1983-2000 vytváøe-
ny v rùzných automatizovaných systémech, co� se projevu-
je zøetelnými rozdíly ve výsledné podobì záznamù rùzných
vrstev báze dat. Záznamy z let 1983-1992 byly zpracovány
v systému ASNBK (Automatizovaný systém národní bib-
liografie - knihy), pozdìji byly pøevedeny do systémù CDS/
ISIS a ALEPH, neboli do Výmìnného formátu a následnì
do formátu UNIMARC; záznamy z let 1993-1995 (srpen)
byly zpracovávány v systému CDS/ISIS ve Výmìnném for-
mátu a pøevedeny do formátu UNIMARC.

Pøevody mezi rùznými formáty mají v�dy negativní vliv
na výslednou kvalitu záznamù. Záznamy z období 1995
(záøí) � 2000 ji� byly vytváøeny pøímo ve formátu UNI-
MARC v systému ALEPH. Vzhledem k po�adavku na co
nejúplnìj�í pokrytí èeské kni�ní produkce obsahuje báze
dat na konci devadesátých let i ménì úplné záznamy vznik-

lé na základì programu Kooperaèní katalogizace: èeské
knihy, na kterém se podílí Moravská zemská knihovna a
v�echny státní vìdecké knihovny.

Rozdíly v záznamech z tìchto èasových vrstev jsou
ov�em také dùsledkem pøirozeného vývoje bibliografic-
kého popisu, zmìn pravidel pou�ívaných pro jmenný po-
pis i vývoje pou�ívaného systematického a pøedmìtového
selekèního jazyka. Prvním mezinárodním normativem pro
jmenné zpracování bylo od poèátku devadesátých let me-
zinárodní doporuèení ISBD (International Standard Bib-
liographic Description), od poloviny roku 1995 navíc
AACR2 (Anglo-American Cataloging Rules).

Pro vìcné zpracování dokumentù se do roku 1989 po-
u�ívaly úplné notace MDT (Mezinárodní desetinné tøídì-
ní), které byly pro potøeby CD-ROM upraveny tak, aby
bylo mo�né záznamy vyhledávat podle jednotlivých hlav-
ních znakù. Pozdìji dochází k pøechodu na hrub�í vybra-
né znaky MDT. Od roku 1999 se pou�ívají notace MDT
v rozsahu MRF (Master Reference File).

Záznamy jsou opatøeny pøedmìtovými hesly, jejich�
charakter se v prùbìhu let mìnil v návaznosti na postup-
nou aplikaci mezinárodních standardù v této oblasti.
V letech 1993-1995 se v záznamech vyskytovala volnì
tvoøená klíèová slova, od roku 1996 byla jejich aplikace
silnì omezena. U pøedmìtových hesel do roku 1996 zù-
stala zachována substantivní inverze, od roku 1996 se pøed-
mìtová hesla zapisují v pøirozeném poøádku slov. Na kon-
ci devadesátých let po aplikaci principù LCSH (Library
of Congress Subject Headings) se charakter pøedmìtových
hesel podstatnì zmìnil.

1945-1982
V bibliografických soupisech za roky 1945-1982 byla

uvedena produkce, která byla do Národní knihovny Èeské
republiky (dále NK) dodána jako povinný výtisk (Národní
knihovna ÈR je souèasný název, název instituce se nìkoli-
krát zmìnil v prùbìhu let, pro pøehlednost je v textu pou�í-
vána zkratka souèasného názvu). V Bibliografickém kata-
logu (dále BK) se neuvádìla produkce, která vy�la døíve
ne� 2 roky pøed zpracováním daného roèníku. BK obsahuje
èeskou produkci vèetnì jazykových mutací, v malé míøe
slovenika a zahranièní bohemika. Do retrospektivní kon-
verze byly zaøazeny monografie a nepravá periodika, vyne-
chány byly normy, hudebniny, mapy a pravá periodika.

Vzhledem k tomu, �e tyto dokumenty byly v BK popsá-
ny podle stejné metodiky jako knihy, nelze jejich záznamy
bez primárního dokumentu v ruce pøevést do podoby vyho-
vující mezinárodním standardùm (bude nutné doplnìní úda-
jù). Záznamy pøevzaté z tìchto roèníkù jsou velmi podrob-
né, opatøené anotacemi, pøedmìtovými hesly, tøídníky MDT
a signaturami národního konzervaèního fondu NK.

1929-1944
Vrstva 1929-1944 obsahovala èeské (v nìkterých roè-

nících i slovenské) spisy, nìmecké, maïarské, slovanské,
latinské, románské a dal�í jinojazyèné spisy, tedy vlastnì
zahranièní bohemika v nej�ir�ím slova smyslu (u nás,
o nás, od nás). Opìt platí, �e byly vypu�tìny normy, hu-
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debniny, mapy a pravá periodika. Záznamy jsou struènìj-
�í, bez anotací, pøedmìtových hesel, tøídníkù MDT a sig-
natur. Signatury národního konzervaèního fondu NK ÈR
budou postupnì doplnìny.

1926-1928
Soupisy z let 1926-1928 obsahovaly pøevá�nì �spisy

èeskoslovenské�, v malé míøe spisy cizojazyèné a èasopi-
sy. Záznam o èasopisu, almanachu, kalendáøi byl zpraco-
ván jako monografický na základì 1. uvedeného èísla. Ze
zpracování byly vypu�tìny hudebniny. Záznamy jsou struè-
né, bez pøedmìtových hesel, tøídníkù MDT a signatur.

1901-1925
Za základ pro zpracování produkce z poèátku století

byl zvolen ucelený Soupis èeskoslovenské literatury za léta
1901-1925 (K. Nosovský, V. Pra�ák). Soupis obsahuje
èeské a slovenské spisy, v rámci Soupisu jsou zaøazeny
i almanachy, roèenky, kalendáøe, v men�í míøe i mapy. Sou-
pis byl pøeveden do digitální podoby jako celek. Proto�e
jde v podstatì o nakladatelský soupis, záznamy jsou mnoh-
dy velmi struèné, bez pøedmìtových hesel, tøídníkù MDT
a signatur. Konvertované záznamy jsou porovnávány na
úplnost pokrytí s roèníky Èeské bibliografie (1920, 1921
J. Gotthard; 1902-1911 Z. V. Tobolka).

Produkce, která byla získána v rámci retrospektivní-
ho doplòování z jiných zdrojù ne� povinným výtiskem
apod., jinými slovy, celá produkce ulo�ená v národním
konzervaèním fondu NK, bude do báze èeské kni�ní pro-
dukce 20. století postupnì doplnìna. Dále bude báze
obohacena o èeskou kni�ní produkci z dal�ích fondù NK
a z fondù ostatních èeských knihoven. Intenzivní oboha-
cování báze z tìchto zdrojù bude probíhat v nìkolika
pøí�tích letech. Velký objem dodateèné práce nás èeká
také na sjednocení selekèních prvkù (jmen autorù, kor-
porací, názvù knih, názvù edic atd., pøípadnì i vybra-
ných vìcných selekèních prvkù). Jde o tzv. problematiku
autorit, která je pomìrnì mladá a její efektivní øe�ení
umo�òují a� nejmodernìj�í knihovnické systémy apliko-
vané v posledních letech. Báze dat obsahuje záznamy
celého dvacátého století, tedy pøevá�nì z doby, kdy ná-
stroje pro kontrolu autorit byly velmi slabé.

Historie projektu
Projekt �Zpøístupnìní záznamù èeské kni�ní produk-

ce 20. století prostøednictvím Internetu a CD-ROM� byl
oficiálnì zahájen v roce 1997, jeho historie v�ak zaèíná
ji� na poèátku roku 1994, kdy NK na základì provede-
ných analýz pøipravila funkèní zadání pro komplexní tech-
nologii retrospektivní konverze katalogù a bibliografic-
kých soupisù a stanovila priority pro jejich postupný
pøevod. Hlavní prioritou se stala bohemikální produkce.

V roce 1994 probìhla soutì� na realizaci technologie
s mezinárodní úèastí, ze které vy�la vítìznì èeská firma
Comdat. V roce 1995 a 1996 pak nastala kuriózní situace:
mìli jsme k dispozici technologii �pièkové svìtové úrov-
nì, na kterou se jezdily dívat zahranièní náv�tìvy, dvakrát
jsme byli dokonce po�ádáni o uspoøádání mezinárodního
semináøe o problematice retrospektivní konverze, na�e tech-

nologie se zaèala prakticky uplatòovat (ve více èi ménì
modifikované podobì) v zahranièí, u nás v�ak do�lo k její-
mu praktickému nasazení a� za nìkolik let. Dùvod byl pro-
stý: absence finanèních zdrojù, která dlouho nedovolovala
pøekroèit linii testování. Proto je tøeba vyzdvihnout jako
klíèový moment podporu Mellonovy nadace v roce 1995.

V závìru roku 1994 nav�tívil Národní knihovnu prof.
Andrew Lass, kterého velmi zaujal ná� pøístup k retrospek-
tivní konverzi a pøedlo�il Mellonovì nadaci projekt s názvem
RETROCON. Projekt byl pøijat a díky nìmu mohla Národní
knihovna nakoupit finanènì velmi nároèné technické vyba-
vení pro zahájení prací. Stále v�ak chybìly finanèní prostøed-
ky na zaplacení lidských zdrojù, bez nich� se retrospektivní
konverze ani pøi maximálním vyu�ití �pièkové techniky neo-
bejde. NK se sna�ila projekt dotovat ze svého (v oblasti pro-
vozních prostøedkù stále se tenèícího) rozpoètu, Ministerstvo
kultury se sna�ilo pøispìt úèelovými dotacemi. Pøes ve�keré
snahy tohoto druhu stále nebylo mo�né hovoøit o dohledném
èasovém horizontu pro ukonèení projektu. Dal�ím mezníkem
bylo schválení projektu výzkumu a vývoje �Zpøístupnìní zá-
znamù èeské kni�ní produkce 20. století prostøednictvím In-
ternetu a CD-ROM�, který zaruèil potøebné finanèní prostøed-
ky pro roky 1997-2000, umo�nil zahájení spolupráce s velkými
èeskými knihovnami, stanovení pøesného harmonogramu a roz-
dìlení prací.

Spolupráce deseti velkých èeských knihoven
NK by nebyla schopna vlastními silami zpracovat bì-

hem nìkolika let 400 000 rozsáhlých bibliografických zá-
znamù, proto se obrátila s �ádostí o pomoc na Moravskou
zemskou knihovnu (dále MZK) a v�echny státní vìdecké
knihovny (dále SVK), tedy knihovny, v nich� je tradiènì
vysoká úroveò katalogizace a mají univerzální skladbu fon-
dù, tak�e se dalo pøedpokládat, �e výsledek projektu v bu-
doucnu výraznì usnadní jejich vlastní retrospektivní kon-
verzi. Spolupráce na spoleèném projektu toti� znamenala
doèasné zbrzdìní jejich vlastní retrospektivní konverze nebo
její omezení na tvorbu zkrácených záznamù, jinými slovy
podøízení vlastních cílù cíli spoleènému s tím, �e omeze-
ním multiplicitních pøevodù tých� záznamù v jednotlivých
knihovnách se uspoøí znaèné mno�ství penìz, na druhé stranì
ov�em èasový posun pøevodu vlastních katalogù ponìkud
zkomplikuje lokální situaci zejména v souvislosti s nasaze-
ním automatizovaného výpùjèního systému. V�echny oslo-
vené knihovny bez výjimky se do spolupráce zapojily a mají
tak významný podíl na koneèném výsledku. V mezinárod-
ním kontextu je kromì pou�ité technologie velmi oceòová-
na právì kooperaèní rovina projektu.

V poloprovozním ovìøování technologie retrospektiv-
ní konverze zpracoval tým 7 pracovníkù z NK roèníky
1980-1982. V roce 1997 byla zahájena spolupráce s MZK
a v�emi SVK, v koneèné fázi na projektu pracoval tým 27
vy�kolených pracovníkù.

Na poèátku projektu byla ovìøena technologie RETRO-
KON. Postupnì vznikala velmi komplikovaná pravidla pro
pøevod, která musela pokrýt pøevod záznamù vytvoøených
podle nìkolika zcela odli�ných pravidel a zaruèit maxi-


